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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

mis käsitleb aastaaruannet inimõiguste kohta maailmas 2010. aastal ja Euroopa Liidu 
poliitikat selles valdkonnas ning mõju ELi strateegilisele inimõiguste poliitikale

(2011/2185(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ELi aastaaruannet inimõiguste ja demokraatia kohta maailmas 2010. aastal 
(11501/2/11), mille Euroopa välisteenistus avaldas 26. septembril 2011,

– võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa 
Komisjoni 12. detsembri 2011. aasta ühisteatist Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
„Inimõiguste ja demokraatia tulemuslikum edendamine välistegevuse raames” 
(COM(2011) 0886),

– võttes arvesse oma 14. veebruari 2006. aasta resolutsiooni inimõiguste- ja 
demokraatiaklausli kohta Euroopa Liidu kokkulepetes1,

– võttes arvesse oma 25. veebruari 2010. aasta resolutsiooni ÜRO inimõiguste nõukogu 
13. istungjärgu (Genf, 1.–26. märts 2010) kohta2,

– võttes arvesse oma 19. mai 2010. aasta resolutsiooni Ugandas Kampalas toimunud 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuudi läbivaatamise konverentsi kohta3, 31. 
maist 11. juunini 2011 Ugandas Kampalas toimunud läbivaatamise konverentsil vastu 
võetud resolutsioone ja deklaratsioone ning ELi allkirjastatud kohustusi,

– võttes arvesse oma 17. novembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu toetuse kohta 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule probleemide lahendamiseks ja raskuste ületamiseks4,

– võttes arvesse nõukogu 21. märtsi 2011. aasta otsust 2011/168/ÜVJP Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu kohta5 ja uuendatud tegevuskava,

– võttes arvesse oma 17. juuni 2010. aasta resolutsiooni inimõiguste kaitsjaid toetava ELi 
poliitika kohta6,

– võttes arvesse oma 5. aprilli 2011. aasta resolutsiooni naistevastase vägivalla vastu 
võitlemise ELi uue poliitilise raamistiku prioriteetide ja põhijoonte kohta7,

– võttes arvesse oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni ettevõtete sotsiaalse vastutuse 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2006)0056.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0036.
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0185.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0507.
5 ELT L 76, 22.3.2011, lk 56.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0226.
7 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0127.
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kohta rahvusvahelistes kaubanduskokkulepetes1,

– võttes arvesse oma 8. juuni 2011. aasta resolutsiooni sotsiaalpoliitika välismõõtme, töö- ja 
sotsiaalsete normide edendamise ning Euroopa ettevõtete sotsiaalse vastutuse kohta2,

– võttes arvesse oma 7. juuli 2011. aasta resolutsiooni demokratiseerimist toetava ELi 
välispoliitika kohta3,

– võttes arvesse kõiki oma resolutsioone inimõiguste, demokraatia ja õigusriigi põhimõtte 
rikkumise raskete juhtumite kohta,

– võttes arvesse oma 5. mai 2010. aasta resolutsiooni õigusaktide delegeerimise volituste 
kohta4,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldust delegeeritud õigusaktide 
kasutamise kohta tulevases mitmeaastases finantsraamistikus (2014–2020), mis on lisatud 
Euroopa Parlamendi 1. detsembri 2011. aasta resolutsioonile, milles käsitletakse 
välistegevust ja rahastamisvahendi loomist koostööks tööstus- ning teiste suure 
sissetulekuga riikide ja territooriumitega5,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artikleid 3 ja 21,

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 207,

– võttes arvesse Euroopa Liidu suuniseid inimõiguste kohta,

– võttes arvesse oma 17. juuni 2010. aasta resolutsiooni nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1236/2005 (mis käsitleb kauplemist teatavate kaupadega, mida on 
võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või muul julmal, 
ebainimlikul või alandaval moel kohtlemiseks või karistamiseks) rakendamise kohta6,

– võttes arvesse oma 7. oktoobri 2010. aasta resolutsiooni ülemaailmse surmanuhtluse 
vastase päeva kohta7,

– võttes arvesse oma 16. detsembri 2010. aasta resolutsiooni aastaaruande kohta, mis 
käsitleb inimõigusi maailmas 2009. aastal ja Euroopa Liidu poliitikat selles valdkonnas8,

– võttes arvesse naistevastase vägivalla ja perevägivalla tõkestamise ja sellega võitlemise 
konventsiooni vastuvõtmist Euroopa Nõukogu ministrite komitees 7. aprillil 2011,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 21. detsembri 2010. aasta resolutsiooni 65/208 
kohtuväliste, kiirkorras toimuvate ja meelevaldsete hukkamiste kohta,

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0446.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0260.
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0334.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0127.
5 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0533.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0236.
7 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0351.
8 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0489.
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– võttes arvesse komisjoni 13. oktoobri 2011. aasta teatist Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele
„Muutuste kava ELi arengupoliitika mõju suurendamiseks” (COM(2011) 0637),

– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone 1325, 1820, 1888, 1889 ja 1960 
naiste, rahu ja julgeoleku kohta,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 3. mai 2011. aasta resolutsiooni 65/276 Euroopa Liidu 
osalemise kohta Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni töös,

– võttes arvesse komisjoni 7. detsembri 2011. aasta ettepanekut võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse liidu välistegevuse 
rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused (COM(2011)0842),

– võttes arvesse komisjoni 7. detsembri 2011. aasta ettepanekut võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse rahastamisvahend demokraatia ja 
inimõiguste edendamiseks kogu maailmas (COM(2011) 0844),

– võttes arvesse oma 14. detsembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa naabruspoliitika 
läbivaatamise kohta1,

– võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 8. märtsi 
2011. aasta ühisteatist Euroopa Ülemkogule, Euroopa Parlamendile, Euroopa Majandus-
ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Partnerlus Vahemere lõunapiirkonnaga 
demokraatia ja ühise heaolu nimel” (COM(2011) 0200),

– võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa 
Komisjoni 25. mai 2011. aasta ühisteatist „Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele” 
(COM(2011) 0303),

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni teatist „ELi uuendatud strateegia aastateks 2011–2014 
ettevõtja sotsiaalse vastutuse valdkonnas” (COM(2011) 0681)ning uuringut väljaspool 
Euroopa Liitu tegutsevate Euroopa ettevõtete suhtes kohaldatava inimõiguste- ja 
keskkonnaalase õigusliku raamistiku kohta, mille teostas Edinburghi ülikool 2010. aasta 
oktoobris,

– võttes arvesse oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni inimõiguste ning sotsiaalsete ja 
keskkonnastandardite kohta rahvusvahelistes kaubanduslepingutes2,

– võttes arvesse ÜRO eriraportööri 16. mai 2011. aasta raportit (A/HRC/17/27) arvamus- ja 
sõnavabaduse edendamise ja kaitsmise kohta, milles rõhutatakse, et rahvusvahelised 
inimõigustealased normid ja standardid, mis seonduvad õigusega arvamus- ja 
sõnavabadusele, on kohaldatavad internetile kui kommunikatsioonikanalile,

– võttes arvesse oma 11. mai 2011. aasta resolutsiooni ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0576.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0434.
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arengu kohta pärast Lissaboni lepingu jõustumist1,

– võttes arvesse inimõiguste ülddeklaratsiooni ja kõiki asjaomaseid rahvusvahelisi 
inimõigustealaseid õigusakte,

– võttes arvesse Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja,

– võttes arvesse kõiki ÜRO inimõiguste konventsioone ja nende fakultatiivprotokolle2,

– võttes arvesse ÜRO põlisrahvaste õiguste deklaratsiooni,

– võttes arvesse Euroopa inimõiguste konventsiooni ning jätkuvaid läbirääkimisi ELi 
konventsiooniga ühinemise üle,

– võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste hartat3,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48 ja artikli 119 lõiget 2,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja arengukomisjoni ning naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi (A7-0000/2012),

A. arvestades, et aluslepingud kohustavad liitu juhinduma oma välistegevuses demokraatia 
põhimõtetest, õigusriigi põhimõttest, inimõiguste ja põhivabaduste universaalsusest ja 
jagamatusest, inimväärikuse austamisest, võrdsuse ja solidaarsuse põhimõtetest ning ÜRO 
põhikirja ja rahvusvahelise õiguse põhimõtete austamisest;

B. arvestades, et õiglus ja õigusriigi põhimõte on jätkusuutliku rahu tugisambad, mis tagavad 
inimõigused ja põhivabadused; arvestades, et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma 
statuut annab otsustava panuse inimõiguste kaitsmisesse, rahvusvahelisse õigusesse ja 
võitlusesse karistamatusega;

C. arvestades, et inimõiguste, sallivuse ja võrdsuse parim tagatis on demokraatia;

D. arvestades, et arvamus- ja sõnavabadus ilma riikliku karistuse ohuta on universaalne 
õigus, mille juurde kuulub vajaliku elemendina võimalus otsida erinevaid teabeallikaid;

E. arvestades, et inimõiguste kaitsjad on inimõiguste kaitsmise ja edendamise ning 
demokraatia tugevdamise protsessi olulised osalised;

F. arvestades, et vaja on õppida varasematest vigadest, mida Euroopa Liit on teinud 
ülemineku edendamisel autoritaarse režiimiga riikides, eeskätt tingimustes, kus stabiilsuse 
ja julgeoleku probleemid on demokraatia ja inimõiguste edendamise põhimõttekindla 
poliitika ohtu seadnud;

G. arvestades, et 2010. aastal oli naisi, rahu ja julgeolekut käsitleva ÜRO Julgeolekunõukogu 
                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0228.
2 ÜRO piinamisvastane konventsioon, ÜRO lapse õiguste konventsioon; ÜRO konventsioon naiste 
diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise kohta, ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsioon, ÜRO 
rahvusvaheline konventsioon kõigi isikute sunniviisilise kadumise eest kaitsmise kohta.
3 ELT C 303, 14.12.2007, lk 1.
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resolutsiooni 1325 kümnes aastapäev;

H. arvestades, et ELi aastaaruanne inimõiguste ja demokraatia kohta maailmas 2010. aastal 
annab üldise ülevaate ELi selle valdkonna poliitikast;

I. arvestades, et käesolevas resolutsioonis püütakse uurida, hinnata ja vajaduse korral 
kritiseerida konstruktiivselt komisjoni, nõukogu, kõrge esindaja ja Euroopa välisteenistuse 
inimõigustealast tegevust ning Euroopa Parlamendi tegevust üldiselt, eesmärgiga võtta 
luubi alla ELi tegevus ja aidata kaasa liidu vastava poliitika läbivaatamisele;

Üldosa

1. rõhutab, et Euroopa Liit peab tegutsema järjekindlalt, vastavalt aluslepingust ja ühenduse 
õigustikust tulenevatele kohustustele, ning vältima topeltstandardeid oma 
inimõigustepoliitika ja muu välispoliitika vahel, sise- ja välispoliitika vahel ning oma 
suhetes kolmandate riikidega, et olla välissuhetes usaldusväärne partner;

2. rõhutab ka, et ELi poliitika peab olema mitte ainult järjekindel, vaid ka eeskujulik, et 
saavutada kogu maailmas võimalikult suur moraalne autoriteet; nõuab selget märguannet 
selle kohta, et kinnipeetavate transporti ja ebaseaduslikku kinnipidamist käsitlevas 
2007. aasta Fava raportis antud soovitused täidetakse; tunnustab ideed koostada 
parlamendi järelraport;

3. usub, et varjupaika käsitlevate direktiivide ümbersõnastamine peaks tegema lõpu 
jätkuvatele inimõiguste rikkumise probleemidele ning väidetele liikmesriikide 
topeltstandardite kohta kõnealuses valdkonnas; väidab, et liikmesriigid peaksid esitama 
vastavustabelid direktiivide asjakohaste sätete kohta, et nende rakendamist oleks võimalik 
nõuetekohaselt kontrollida; rõhutab, et ühise poliitika väljatöötamise raske ülesanne pakub 
võimalust tugineda parimatele tavadele; rõhutab olulist rolli, mida peab täitma Euroopa 
Varjupaigaküsimuste Tugiamet;

4. ergutab läbirääkimisi ELi ühinemise üle Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse 
konventsiooniga ning taunib mõne ELi liikmesriigi, täpsemalt Prantsusmaa ja 
Ühendkuningriigi takistavat suhtumist;

5. tunnustab inimõigusi käsitlevate riiklike strateegiadokumentide koostamist ja rõhutab, et 
need peaksid hõlmama ka demokratiseerimist; nõuab nende kiiret ellurakendamist 
strateegiaid täiendavate tegevuskavade kaudu, mis tuginevad iga riigi olukorra ja 
vajaduste analüüsidele ja kasutavad täielikult ära ELi asjakohased rahastamisvahendid; 
kordab oma üleskutset teha need riiklikud strateegiadokumendid Euroopa Parlamendile 
kättesaadavaks;

6. rõhutab kodanikuühiskonna otsustavat rolli demokraatia ja inimõiguste kaitsemises ja 
edendamises; rõhutab, et ELi kontaktid kodanikuühiskonna esindajatega peaksid tuginema 
tõelisele partnerlusele, sealhulgas võrdsetel alustel toimuvale süstemaatilisele ja 
regulaarsele dialoogile;

ELi 2010. aasta aruanne
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7. rõhutab inimõiguste ja demokraatia olukorda käsitleva ELi aastaaruande tähtsust ELi 
vastava poliitika analüüsi ja hindamise jaoks; märgib kahetsusega, et erinevalt eelmisest 
aastast ei esitanud liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresident ja / või Euroopa välisteenistus täiskogu istungile sel aastal üldse aruannet, 
ning palub tungivalt liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni 
asepresidenti edaspidi Euroopa Parlamendile need aruanded esitada ja teha seda õigel ajal;

8. avaldab kahetsust, et aastaaruanne on suures osas kirjeldava iseloomuga ja keskendub 
liialt ühekordsetele meetmetele; kordab oma palvet kasutada süstemaatilisemat 
käsitlusviisi, sealhulgas näitajaid ja võrdlusaluseid iga riigi kohta ning et viimaste alusel 
analüüsitaks aastaaruandes tulemusi, nii et tegevusele oleks võimalik anda põhjendatud 
hinnang;

9 tunneb heameelt, et käesoleva aasta aastaaruanne sisaldab mahukat peatükki naistevastase 
vägivalla kohta; tunnustab asjaolu, et prioriteetsele kohale on seatud surmanuhtluse 
ülemaailmse keelustamise ja kohtureformi nimel tehtavate jõupingutuste toetamine; kiidab 
heaks liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika ja komisjoni asepresidendi praktilise 
keskendumise ELi tegevusele rahvusvahelistel foorumitel;

10. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti 
üles tulevaste aastaaruannete koostamisel aktiivselt ja süstemaatiliselt Euroopa 
Parlamendiga konsulteerima ning andma aru selle kohta, kuidas parlamendi resolutsioone 
arvesse on võetud;

Süvalaiendamine

11. tunnustab siiralt liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresidendi 13. detsembril 2011 Euroopa Parlamendile tehtud avaldust, milles ta 
reageeris Euroopa Parlamendi pikaajalisele nõudmisele luua ELi inimõiguste eriesindaja 
funktsioon; toetab kõrge esindaja seisukohta, et „see toimiks abivahendina ja suurendaks 
meie nähtavust rahvusvahelisel tasandil”, ning nõuab tungivalt, et nimetatud funktsioon 
loodaks kohe; nõuab tungivalt, et ametikohal asuv isik oleks rahvusvahelise 
humanitaarõiguse ja rahvusvahelise õiguse ekspert ning esindaks liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti rahvusvahelise 
humanitaarõiguse ja rahvusvahelise õiguse valdkonnas;

12. peab elutähtsaks, et rahvusvahelised läbirääkimised ei läheks vastuollu ELi põhiõiguste 
valdkonnas võetud kohustustega; teeb ettepaneku, et läbirääkimiste etapis tehtaks 
mõjuhinnanguid, millele järgneksid regulaarsed eduaruanded, kus oleksid esitatud 
rakendamise eest vastutavate ELi institutsioonide ja teenistuste hinnangud ning ametlikku 
kodanikuühiskonna järelevalvemehhanismi kuuluvate kohalike ja rahvusvaheliste 
kodanikuühiskonna organisatsioonide hinnangud;

13. soovitab üldiste süvalaiendamise ideede juurest edasi liikumiseks koostada komplekti 
praktilisi meetmeid, mis oleksid siduvad kõikidele väljaspool Euroopa Liitu töötavatele 
ELi ametnikele; rõhutab, et inimõigustealane koolitus tuleb muuta kohustuslikuks kogu 
Euroopa välisteenistuses ja komisjoni asjaomastes osades; soovitab lisada 
süvalaiendamisega seotud ülesanded ametnike tööjuhenditesse kui osa iga-aastasest 
töötajate hindamisest;
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14. rõhutab, et rahvusvahelise õigusemõistmise süvalaiendamine peab hõlmama 
karistamatusega võitlemise süstemaatilist arvestamist laiemas kaubandusliku, arengu ja 
õigusriigi põhimõttega seotud abi kontekstis; rõhutab, et eelkõige tuleb tähelepanu pöörata 
ohvritele; soovitab lisada Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuudi head 
valitsemistava ja õigusriigi põhimõtet käsitlevate rahvusvaheliste lepingute paketti, mille 
peavad ratifitseerima need kolmandad riigid, kes on võetud vastu säästva arengu ja hea 
valitsemistava edendamiseks kohaldatava stimuleeriva erikorra (GSP+) süsteemi; soovitab 
ELi kolmandate riikidega sõlmitavatesse lepingutesse järjekindlalt lisada Rahvusvahelist 
Kriminaalkohut käsitlevad klauslid;

ELi tegevus ÜRO raames

15. tunneb heameelt asjaolu üle, et ÜRO Peaassamblee on võtnud vastu resolutsiooni 65/276 
ELi osalemise kohta ÜRO töös, mis on tagasihoidlik algus suuremale tööle ELi rolli 
suurendamiseks selles organisatsioonis; rõhutab, et ühel häälel rääkimine ei peaks 
toimuma inimõiguste teema arvel ning on – vastupidi – seisukohal, et EL peab nüüd 
jõuliselt nõudma oma õiguste teostamist ja kasutama oma tugevamat staatust, et järgida 
kaugeleulatuvat inimõiguste strateegiat;

16. tunneb heameelt konstruktiivse rolli pärast, mida EL täitis ÜRO inimõiguste nõukogu 
reformimisel, eriti ELi täielikku toetust ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo 
sõltumatusele, ELi kaitsvat seisukohta erimenetluste rolli, riiklike volituste ja kõigi 
inimõiguste jagamatuse küsimuses; soovitab ELil ja liikmesriikidel väljendada oma selget 
vastuseisu nn puhtalt leheküljelt alustamise praktikale, mida piirkondlikud rühmad 
inimõiguste nõukogu valimistel harrastavad; tunneb heameelt üldise korrapärase 
läbivaatamise esimese täieliku tsükli üle ning soovitab, et ELi liikmesriigid oleksid 
eeskujuks, tuginedes järgnevates riikliku tasandi konsultatsioonides esimese vooru 
tulemustele; toetab üldise korrapärase läbivaatamise järelmeetmete lisamist ELi ja 
kolmandate riikidega peetavate inimõigustealaste dialoogide tegevuskavasse ja riiklikesse 
strateegiadokumentidesse;

17. rõhutab tõsiasja, et inimõiguste nõukogus rohkemates liidu ettepanekutes konsensuse 
saavutamiseks tuleb kiiresti parandada ELi võimekust välissuhtluses, sealhulgas liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja komisjoni asepresidendile vajaliku 
toetuse kogumise kaudu, et tegeleda kolmandate riikide pealinnades ELi seisukohtade 
toetuseks lobitööga; tunnustab nõukogu inimõiguste töörühmas vastu võetud 
strateegilisemat, keskpika perioodi arvestavat käsitlusviisi inimõiguste nõukogu 
istungjärkude ettevalmistamiseks;

ELi poliitika Rahvusvahelise Kriminaalkohtu ja karistamatusevastase võitluse valdkonnas

18. tunnustab Rahvusvahelist Kriminaalkohut käsitleva ELi poliitika uuendamist nõukogu 
21. märtsi 2011. aasta otsuse vastuvõtmise ja Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga seotud 
ELi tegevuskava läbivaatamise teel; julgustab ELi ja liikmesriike võtma vastu 
siseriiklikud suunised, milles oleks esitatud käitumiskoodeks suhtluseks isikutega, keda 
Rahvusvaheline Kriminaalkohus taga otsib; kutsub kõiki liikmesriike (eriti Küprose 
Vabariiki, Tšehhi Vabariiki, Ungarit, Itaaliat, Luksemburgi ja Portugali) üles allkirjastama 
raamlepingud Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga, et hõlbustada koostööd ja Rooma statuut 
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siseriiklikesse õigusaktidesse täiel määral üle võtta;

19. tunnustab agressioonikuriteo ja teatud sõjakuritegudega seotud Rooma statuudi 
muudatuste vastuvõtmist Kampala läbivaatamiskonverentsil ning kutsub kõiki ELi 
liikmesriike üles neid sisulisi muudatusi kiiresti ratifitseerima ja rakendama neid oma 
siseriiklike karistussüsteemide osana; tunnustab ELi lubadusi, eeskätt 
karistamatusevastase võitluse kui keskse väärtuse osas, mida jagatakse meie partneritega 
lepingute sõlmimisel, ja nõuab nende järjekindlat täitmist;

20. soovitab ELil Cotonou lepingu raames ning ELi ja piirkondlike organisatsioonide ja 
kolmandate riikide vahelises dialoogis süstemaatiliselt edendada Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu austamist, kohtuga koostöö tegemist ja kohtu abistamist;

21. tunnustab ELi ja liikmesriikide rahalist ja logistilist toetust Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule ja soovitab selle jätkamist; väljendab oma sügavat muret osalisriikide 
assamblee 2011. aasta detsembri istungil toimunud eelarveläbirääkimiste tulemuse üle, 
mille tõttu võib kohus jääda alarahastatuks ning mis seepärast seab ohtu kohtu suutlikkuse 
õigust mõista ja uutele olukordadele reageerida; kutsub ELi ja liikmesriike üles kohtu 
toimimisele tugevat toetust avaldama;

ELi poliitika demokratiseerimise toetuseks

22. kordab oma veendumust, et kogu ELI välistegevuses peab olema ühendatud arengu 
mõõde, mille keskmes on jätkusuutlikule arengule tuginev sotsiaalmajanduslik progress 
kõigi jaoks, ning poliitiline mõõde, mis toetab pluralismi, demokraatiat ja inimõiguste 
austamist;

23. on seisukohal, et EL peaks andma partnerriikidele soodsama staatuse vaid juhul, kui 
selged inimõigusi ja demokraatiat käsitlevad nõuded on täidetud;

24. nõuab uute, vabalt ja õiglaselt valitud parlamentide süstemaatilist toetamist, eriti 
üleminekuriikides ja riikides, kuhu EL on saatnud valimiste vaatlusmissioonid; on 
seisukohal, et sellist toetust tuleks rahastada demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendist ja piirkondlikest rahastamisvahenditest;

25. võtab teadmiseks plaanid luua Euroopa demokraatia sihtkapital; rõhutab sihtkapitali 
võimalikku funktsiooni paindliku ja asjatundliku vahendina, millega toetada 
demokraatlikku muutust taotlevaid jõude mittedemokraatlikes riikides ja 
üleminekuriikides; soovitab tungivalt nõukogul tagada, et kõik sellised vahendid 
täiendaksid olemasolevate vahendite, eeskätt demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendiga läbiviidavat tegevust; rõhutab, et ELi osa Euroopa demokraatia 
sihtkapitali eelarves peab olema tõeliselt täiendava iseloomuga ning vastama 
finantseeskirjadele, austades eelarvepädeva institutsiooni õigust teha järelevalvet ja 
kontrolli;

Valimiste toetamine

26. rõhutab sellise poliitilise toetusprotsessi tähtsust, mis ei keskenduks vaid vahetult 
valimistele eelnevale ja järgnevale ajavahemikule, vaid põhineks järjepidevusel; tunneb 
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heameelt, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresident pöörab tähelepanu nn süvademokraatiale, mis seob demokraatliku protsessi 
inimõiguste, sõna- ja ühinemisvabaduse, õigusriigi põhimõtte ja hea valitsemistavaga;

27. rõhutab uuesti, kui oluline on valida valimiste vaatlusmissioonide jaoks prioriteetsed riigid 
vastavalt sellele, missugust võimalikku mõju avaldab missioon tõelise pikaajalise 
demokratiseerimise edendamisele nagu 2010. aastal Sudaani, Ukraina ja Kõrgõzstani 
puhul;

28. kutsub nõukogu ja komisjoni üles töötama seoses iga ELi valimiste vaatlusmissiooniga 
välja poliitilise strateegia, millele kaks aastat pärast missiooni järgneks demokraatia 
edenemise hinnang, mis esitataks Euroopa Parlamendi iga-aastasele 
inimõigusteteemalisele arutelule liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresidendiga;

29. rõhutab, kui tähtis on koostada iga valimiste vaatlusmissiooni lõpuks realistlikud ja 
täidetavad soovitused, mille levitamine ja täitmise jälgimine oleks ELi delegatsioonide 
ülesanne; on seisukohal, et nende soovituste täitmise jälgimisel ning inimõiguste ja 
demokraatia edusammude analüüsimisel peaks suurem roll olema Euroopa Parlamendi 
alalistel delegatsioonidel ja ühistel parlamentaarsetel assambleedel;

Inimõigustealane dialoog ja konsultatsioonid kolmandate riikidega

30. rõhutab, et osalemist inimõiguste struktureeritud dialoogis – mis on kiiduväärt –
kasutatakse liiga tihti ettekäändena, et vältida nende küsimuste arutamist kõrgemal 
poliitilisel tasandil, sealhulgas partneritega peetavatel tippkohtumistel; kutsub kõiki ELi 
institutsioone üles rohkem pingutama, et lõimida need dialoogid kogu riikides tehtavasse 
ELi välistegevusse;

31. väljendab seepärast pettumust mitme inimõigustealase dialoogi (mille arv ulatub nüüdseks 
üle 40) vähese edu üle ning võtab teadmiseks mõnes piirkonnas väljendatud seisukoha, et 
teatud juhtudel instrumentaliseeritakse ELi inimõigustealaseid konsultatsioone ning neist 
on kujunenud pigem protsess kui vahend, mille abil saavutada mõõdetavaid ja 
käegakatsutavaid tulemusi;

32. avaldab kahetsust, et dialoogi- ja konsultatsioonijärgsed hindamised ei ole viinud selgete 
tulemuslikkuse näitajate ja võrdlusaluste väljatöötamiseni; nõuab tungivalt, et enne iga 
dialoogi või konsultatsiooni seataks eesmärgid ja neid hinnataks kohe pärast viimaste 
lõppu läbipaistvalt ja võimalikult laialdasi sidusrühmi kaasates; rõhutab, et nende 
hindamiste järeldusi tuleb arvesse võtta ELi ja tema partnerite tippkohtumistel ja muus 
suhtluses ning need peavad mõjutama ELi ja selle liikmesriikide tegevust muudes kahe- ja 
mitmepoolsetes suhetes;

33. märgib pettumusega, et vaatamata suunistes esitatud tingimusele, et dialooge tuleb 
soovitavalt hinnata iga kahe aasta tagant, on läbi viidud vaid vähesed ebakorrapärased 
hindamised; tunneb sügavat kahetsust, et senistesse hindamistesse, sealhulgas Venemaa ja 
Hiina puhul, ei ole Euroopa Parlamenti süsteemselt kaasatud; nõuab, et Euroopa 
Parlamendi juurdepääs neile hindamistele tehtaks ametlikuks ning tagataks nende 
võimalikult avatud ja läbipaistev teostamine; tuletab meelde, et suuniste kohaselt 



PE478.549v03-00 12/22 PR\888857ET.doc

ET

kaasatakse hindamisse kodanikuühiskond, ning on seisukohal, et selle kohustuse täitmine 
nõuab konkreetse vastava mehhanismi loomist;

Inimõiguste ja demokraatia klauslid

34. nõuab, et kõik lepingud kolmandate riikidega – nii tööstus- kui ka arenguriikidega –, ja 
sealhulgas valdkondlikud lepingud, kaubandus- ja tehnilise või rahalise abi lepingud, 
sisaldaksid eranditult selgelt sõnastatud klausleid inimõiguste ja demokraatia kohta;

35. rõhutab, et klausli kohaldamine selle praegusel kujul, näiteks Colombia/Peruu 
vabakaubanduslepingutes, mis peagi Euroopa Parlamendi ette tulevad, pakub 
parlamendile võimalust uurida võimalusi, mida pakub inimõigustega seotud võrdlusaluste 
kehtestamine enne ratifitseerimist, et teha inimõiguste valdkonnas konkreetseid ja 
kontrollitavaid edusamme; soovitab komisjonil koostada uus, nn näidisklausel, mis viitaks 
poolte rahvusvahelistele kohustustele ja sisaldaks konsultatsioonimenetlust ning 
määratleks poliitilised ja õiguslikud mehhanismid, mida kasutatakse juhul, kui palutakse 
koostöö peatada korduvate või süstemaatiliste inimõiguste rikkumiste tõttu, mis on 
rahvusvahelise õigusega vastuolus; soovitab välja töötada selge sanktsioonide süsteemi, 
mis ei läheks päris koostöö peatamiseni; rõhutab tungivalt, et sellega seoses peab Euroopa 
Parlament osalema komisjoni ja nõukoguga ühises otsustusprotsessis;

36. rõhutab vajadust tagada tulemuslik järelevalve inimõiguste ja demokraatlike põhimõtete 
austamise ja edendamise kohta antud lubaduste täitmise üle; lisaks olemasolevatele 
jätkusuutliku arengu valdkonnas kasutatavatele mõjuhindamistele nõuab mõjuhindamiste 
kasutamist inimõiguste ja demokraatia valdkonnas ning nõuab, et nendes sisalduvaid 
hinnanguid ja järeldusi võetaks läbirääkimistes arvesse ning kajastataks lõplikes 
kokkulepetes; 

Kaubandus ja inimõigused

37. ootab, et kõik tule v a s e d  vabakaubanduslepingud sisaldaksid sotsiaal- ja 
keskkonnapeatükki ning praegu käimasolevate läbirääkimiste taustal tunneb kahetsust, et 
mõned partnerriigid, nagu India ja Kanada, väljendavad sellele põhimõttele vastuseisu; 
nõuab, et lepingutes tugevdataks jätkusuutliku arengu peatükki, lisades selleks kaebuste 
menetluse, mida võivad kasutada sotsiaalpartnerid ja kodanikuühiskond, luues sõltumatu 
organi asjakohaste vaidluste lahendamiseks ning võimaluse kasutada turule juurdepääsu 
sätete jaoks ette nähtud mehhanismiga võrdväärset vaidluste lahendamise mehhanismi 
trahvisätete ja kaubandussoodustuste peatamise korral, kui asjaomaseid keskkonna- ja 
tööalaseid norme on tõsiselt rikutud;

Euroopa naabruspoliitika (ENP)

38. on arvamusel, et nn araabia kevad on näidanud, et ELi senine poliitika ei ole olnud piisav, 
et toetada tõhusalt inimeste jõulist soovi kohusetundliku ja esindusliku valitsuse järele 
riikides, kus see on keelatud; seepärast tunnustab Euroopa Komisjoni ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi ühisteatisi 
„Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele” ja „Partnerlus Vahemere lõunapiirkonnaga 
demokraatia ja ühise heaolu nimel” ning neis omaksvõetud suunda, mis hõlmab jagatud 
kohustusi ja vastastikust aruandekohustust, tugevamaid eeltingimusi, poliitika 
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diferentseerimist, mitmepoolse ja subregionaalse koostöö edendamist ja 
kodanikuühiskonna edasise kaasamise põhimõtet;

39. kordab seisukohta, et tulemuslikkusel põhinev käsitlusviis „rohkema eest rohkem” 
tähendab ühtlasi ka „vähema eest vähem”; rõhutab, et diferentseerimise aluseks peaksid 
olema selgelt määratletud kriteeriumid ja regulaarselt kontrollitavad võrdlusalused, ning 
teeb ettepaneku, et teatistes sätestatud võrdlusaluseid käsitletaks eesmärkidena, mida tuleb 
täiendada konkreetsemate, mõõdetavate, saavutatavate, tähtajaliste võrdlusalustega; 
kutsub Euroopa välisteenistust ja komisjoni üles esitama selge ja piisava metoodika, mille 
abil hinnata Euroopa naabruspoliitikaga hõlmatud riikide seniseid saavutusi demokraatia 
ja inimõiguste austamise ja edendamise osas, esitama korrapärased aruanded, mis oleksid 
aluseks rahaliste vahendite jaotamisele käsitlusviisi „rohkema eest rohkem” raames, ning 
lisama need hinnangud iga-aastastele eduaruannetele;

40. rõhutab kodanikuühiskonna aktiivse osalemise keskset tähtsust ja panust 
haldusprotsessides ning nõuab, et edaspidi kaasataks kodanikuühiskonna esindajad nii, et 
nad saaksid anda oma panuse otse ametliku nn kodanikuühiskonna järelevalvemehhanismi 
kaudu;

41. on sügavalt mures, et neli Euroopa naabruspoliitikaga hõlmatud naaberriiki ei ole 
allkirjastanud piinamisvastase konventsiooni fakultatiivprotokolli, 11 riiki ei ole seda 
ratifitseerinud ning 14 ei ole kehtestanud nõutavaid siseriiklikke ennetusmeetmeid; nõuab, 
et EL võtaks kiiresti selle puuduse parandamiseks meetmed;

Välistegevuse rahastamisvahendid, eriti demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahend

42. märgib, et EL on inimõiguste toetuseks teinud küll tugevaid poliitilisi avaldusi, kuid 
kavandamise tsüklis on täheldatud lahjenemist, mille käigus inimõigustealased lubadused 
konkreetsetest rahastamisvahenditest ja riiklikest sektoripõhistest eraldiste sihtgruppidest 
kaovad; märgib, et kahjuks on inimõigused ja demokraatia mõnikord n-ö getostunud
demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendisse ning see on kahjustanud nende 
süvalaiendamist kõigis rahastamisvahendites;

43. tunnustab komisjoni teatist muutuste kava kohta ja selle keskendumist arengu, 
demokraatia, inimõiguste, hea valitsemistava ja turvalisuse eesmärkide vastastikku seotud 
iseloomule; tunneb heameelt selle üle, et riigi tasandil kasutatava vahendite 
kombinatsiooni ja abi andmise viisi kindlaksmääramisel keskendutakse rohkem 
partnerriikide panusele; tunnustab asjaolu, et see poliitika on leidnud väljenduse komisjoni 
teatises „Tulevane lähenemisviis kolmandatele riikidele antavale ELi eelarvetoetusele”, 
milles on sätestatud, et üldist eelarvetoetust antakse ainult juhul, kui partnerriigid võtavad 
kohustuse järgida rahvusvaheliste inimõiguste ja demokraatia standardeid; kutsub 
komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles kujundama see poliitikaraamistik 
konkreetseteks, praktilisteks, tähtajaga seotud ja mõõdetavateks meetmeteks, mis oleks 
süvalaiendatud kõigis eri koostöövaldkondades ja millega kaasneks institutsiooniliste 
raamistike ja haldusvõimekuse vajalik tugevdamine;

44. märgib, et võimalikult suure ühtsuse ja tulemuslikkuse saavutamiseks on vaja läbimõeldud 
ja strateegilist lähenemisviisi, mis ühendaks eri piirkondlikke ja temaatilisi 
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rahastamisvahendeid eesmärgiga kaitsta ja edendada inimõigusi, tuginedes kohaliku 
olukorra põhjendatud analüüsile; tunnustab sellega seoses 12. detsembri 2011. aasta 
ühisteatises „Inimõiguste ja demokraatia tulemuslikum edendamine välistegevuse raames”
antud lubadust arvestada riiklikke inimõigustealaseid strateegiaid ELi abi kavandamise ja 
rakendamise etappides ning kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget 
esindajat ja komisjoni asepresidenti üles koostama selle lubaduse täitmiseks 
üksikasjalikum metoodika;

45. tunnustab komisjoni ettepanekuid, mis käsitlevad välistegevuse rahastamisvahendeid 
pärast 2014. aastat, eriti tähelepanu koondamist vajadusele võtta kasutusele lihtsustatud ja 
paindlikud otsustamismenetlused, mis võimaldavad kiirendada iga-aastaste 
rakenduskavade vastuvõtmist ning s e e g a  abi andmist; väärtustab põhjalikke 
konsultatsioone, mis toimuvad kodanikuühiskonnaga, ning loodab, et lõplikud 
dokumendid kajastavad kõikide sidusrühmade tõstatatud küsimusi;

46. tunnustab demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi eesmärkide selgemat 
määratlemist ja selle uuendatud kohaldamisala, milles kajastub jõulisem keskendumine 
majanduslikele, sotsiaalsetele ja kultuurilistele õigustele, mõttevabadusele ja demokraatia 
toetamisele; hindab kõrgelt uut võimalust määrata otsetoetusi tegevuse rahastamiseks 
kõige raskemates tingimustes või olukordades või toetada tõhusamalt inimõiguste 
kaitsjaid ja ametlikult registreerimata organisatsioone;

47. toob esile tõsiasja, et Euroopa Parlamendi eesõigusi tuleb demokraatia ja inimõiguste 
Euroopa rahastamisvahendi tegevuse kavandamisel austada, ning vastavalt sellele väidab 
kindlalt, et demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi strateegiadokumente ei 
saa käsitleda rakendusaktidena ning need tuleb võtta vastu vastavalt menetlusele, mis on 
sätestatud Euroopa Liidu toimimise lepingu delegeeritud õigusakte käsitlevas artiklis 290;

Surmanuhtlus

48. tunneb heameelt surmanuhtluse kohaldamisele moratooriumi kehtestamist käsitleva ÜRO 
Peaassamblee 21. detsembri 2010. aasta resolutsiooni 65/206 üle ning olulise osa üle, 
mida EL selle suure saavutuse juures täitis; ootab, et peaassamblee 2012. aasta 
resolutsiooniga seoses oleksid liikmesriigid ja Euroopa välisteenistus kindlateks 
partneriteks;

49. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti, 
Euroopa välisteenistust ja komisjoni üles esitama tervikliku poliitika suunised seoses ELi 
kodanikega, keda ähvardab kolmandates riikides hukkamine; need peaksid sisaldama 
kindlaid identifitseerimise, õigusabi pakkumise ja ELi õigusliku sekkumise mehhanisme;

Relvakontroll

50. märgib, et 60% kõikidest organisatsiooni Amnesty International dokumenteeritud 
inimõiguste rikkumiste ja kuritarvitamise juhtumitest nii relvastatud konfliktis kui ka 
väljaspool seda on otseselt hõlmanud väike- ja kergrelvade kasutamist; tunnustab asjaolu, 
et relvaeksporti käsitleva õiguslikult siduva ühise seisukoha vastuvõtmisega 2008. aastal 
on EL asunud ülemaailmsele juhtpositsioonile, kuid märgib ära vajaduse pöörata rohkem 
tähelepanu selle rakendamise järelevalvele ELi tasandil; nõuab tungivalt, et EL jääks selle 
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aasta ÜRO konverentsil rahvusvahelise relvakaubanduslepingu asjus jõulisele seisukohale 
ning tagaks kindla õiguslikult siduva lepingu kokkuleppimise; 

Piinamine ning muu julm, ebainimlik ja inimväärikust alandav kohtlemine või karistamine

51. kutsub kõiki liikmesriike, kes ei ole veel ratifitseerinud ÜRO piinamisvastase 
konventsiooni fakultatiivprotokolli, seda kiiresti tegema, et suurendada sise- ja 
välispoliitika ühtsust;

52. kutsub komisjoni veel kord üles lülitama nõukogu määrusesse (EÜ) nr 1236/2005 (mis 
käsitleb kauplemist teatavate kaupadega, mida on võimalik kasutada surmanuhtluse 
täideviimiseks, piinamiseks või muul julmal, ebainimlikul või alandaval moel 
kohtlemiseks või karistamiseks) klausel „lõppkasutus piinamise eesmärgil”, mis 
võimaldaks liikmesriikidel eelneva teabe põhjal litsentsida ja seega keelata eksportida 
kõiki kaupu, mille puhul on suur oht, et määratud lõppkasutajad võivad neid kasutada 
nimetatud eesmärkidel;

Inimõiguste kaitsjad

53. tunnustab ELi võetud poliitilisi kohustusi inimõiguste kaitsjaid toetada ning paljusid häid 
eeskujusid diplomaatiliste sammude, kohtuprotsesside vaatlemise, vanglakülastuste ning 
ELi missioonide ja delegatsioonide muu konkreetse tegevuse vormis, kuid on endiselt 
mures selle pärast, et mõnes kolmandas riigis ei ole inimõiguste kaitsjaid käsitlevaid ELi 
suuniseid rakendatud; on seisukohal, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresident peaks andma soovitused tugevdatud meetmete kohta 
neile missioonidele, kus suuniste rakendamine on olnud märgatavalt nõrk;

54. rõhutab, et suheldes sõltumatute kodanikuühiskonna esindajatega on olulisel kohal 
süstemaatilised järelmeetmed, samuti peab inimõiguste kaitsjatel olema otsesem ja lihtsam 
juurdepääs ELi delegatsioonidele kolmandates riikides; tunnustab inimõiguste kaitsjate 
jaoks kontaktametnike määramist delegatsioonide ja / või liikmesriikide saatkondade 
juurde ning rõhutab, et tegemist peaks olema kogenud ja asjakohaselt koolitatud 
ametnikega, kelle funktsioonid on nii asutustesiseselt kui avalikkusele hästi teatavaks 
tehtud; tunneb suurt heameelt tõsiasja üle, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresident on andnud teada, et kohtub oma külaskäikudel 
kolmandatesse riikidesse alati inimõiguste kaitsjatega; nõuab, et kõik volinikud, kellel on 
kohustusi välissuhtluses, järgiksid sama tava ja et neist kohtumistest antaks Euroopa 
Parlamendile aru;

55. kordab oma nõuet teha seoses inimõiguste kaitsjatega institutsioonide vahel suuremat 
koostööd; on seisukohal, et ELi reageerimisvõimele ja ühtsusele nende meetmete vahel, 
mida eri institutsioonid võtavad inimõiguste kaitsjatega seotud pakiliste kriiside korral, 
oleks suureks toeks kontaktasutustepõhine ühine teavitussüsteem ning julgustab nõukogu 
ja komisjoni seda võimalust edasi uurima;

Sooküsimused

56. tõstab rahu ja julgeoleku kontekstis esile naiste silmapaistvat rolli, kogemusi ja panust; 
mõistab hukka seksuaalse vägivalla kasutamise sellistes riikides nagu Kongo 
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Demokraatlik Vabariik ja nõuab selle toimepanijate suhtes täielikku leppimatust, eriti 
sõjaväelaste ja politseinike hulgas ELi mandaadiga missioonidel ja operatsioonidel;

57. tunneb heameelt tõsiasja üle, et EL on ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 ja 
sellega kaasnevate resolutsioonide rakendamisel esirinnas; nõuab, et nõukogu, komisjon ja 
Euroopa välisteenistus suurendaksid jõupingutusi poliitika ja praktika vahelise lõhe 
ületamiseks, ning nõuab tungivalt, et liikmesriigid, kes pole veel riiklikke tegevuskavasid 
vastu võtnud, teeksid seda kiiresti;

58. tunneb heameelt liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresidendi väsimatu võitluse üle naiste mõjujõu suurendamise nimel ning kutsub teda 
üles muutma ametlikuks ELi institutsioonidevaheline mitteametlik naiste, rahu ja 
julgeolekuga tegelev töökond, määrates sellele tööks ette nähtud piisava inim- ja 
finantsressursi eraldamise raames täiskohaga juhi, kes tegutseks ka sooküsimuste 
kontaktisikuna Euroopa välisteenistuses;

59. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti 
üles edendama võrdseid võimalusi Euroopa välisteenistuses, nagu on sätestatud selle 
personalieeskirjades; nõuab tungivalt, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresident ning liikmesriigid esitaksid juhtivatele kohtadele 
Euroopa välisteenistuses ja ÜJKP missioonidel kõrgetasemelisi naissoost kandidaate; 
tunnustab ÜJKP missioonidega seoses tehtud edusamme sooküsimuste nõustajate 
määramisel peaaegu kõigile missioonidele ja missioonisisese koolituse pakkumisel; 
kutsub nõukogu üles lisama missioonide mandaate sätestavatesse nõukogu otsustesse viite 
ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonile 1325; soovitab liikmesriikidel lasta kogu 
sõjalisel ja lähetatud tsiviilpersonalil läbida enne missioone sooteemaline 
standardkoolitus;

60. tunneb heameelt asjaolu üle, et Euroopa Nõukogu võttis vastu naistevastase ja 
koduvägivalla ennetamist ja selle vastu võitlemist käsitleva pöördelise konventsiooni, 
millega luuakse laiaulatuslik raamistik vägivalla ennetamiseks, ohvrite kaitsmiseks ja 
karistamatuse lõpetamiseks, ning kutsub kõiki liikmesriike üles seda konventsiooni 
kiiresti allkirjastama ja ratifitseerima;

61. mõistab tungivalt hukka naiste suguelundite moonutamise kui naiste ja tüdrukute füüsilise 
puutumatuse barbaarse rikkumise; lükkab kindlalt tagasi kõik viited kultuurilisele, 
traditsioonilisele või usulisele tavale leevendava asjaoluna; nõuab tungivalt, et komisjon 
pööraks oma naistevastase vägivallaga võitlemise strateegias sellistele kahjulikele 
traditsioonilistele tavadele erilist tähelepanu;

62. kutsub nõukogu üles lisama oma naiste- ja tüdrukutevastast vägivalda käsitlevatesse 
suunistesse sundabielude probleemi; julgustab komisjoni ja nõukogu töötama selle 
nähtusega seoses välja andmekogumise meetodid ja näitajad ning julgustab Euroopa 
välisteenistust arvestama kõnealust probleemi inimõigustealaste riiklike strateegiate 
väljatöötamises ja rakendamises; nõuab, et liikmesriigid kaaluksid ühist määratlust, 
riiklikke tegevuskavasid ja heade tavade vahetamist;

Diskrimineerimine
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63. nõuab tungivalt, et nõukogu ja komisjon töötaksid usu- ja veendumusvabaduse õiguse 
edendamiseks ELi välispoliitikas välja meetmete komplekti, sealhulgas mehhanismid 
rikkumiste tuvastamiseks, ning kaasama selle väljatöötamisse kodanikuühiskonna 
organisatsioonid; tunnustab ELi tegevust mitmesugustel ÜRO foorumitel, mis on 
suunatud usutunnistusel või veendumustel põhineva sallimatuse ja diskrimineerimise 
vastu ning ELi vankumatut ja põhimõttekindlat seisukohta resolutsioonide vastu, milles 
käsitletakse usutunnistusega teotamisega võitlemist; toonitab eriti, kui oluline on astuda 
selles küsimuses edasiviivasse dialoogi Islami Konverentsi Organisatsiooniga;

64. kiidab nõukogu, Euroopa välisteenistuse, liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresidendi, komisjoni ning liikmesriikide tegutsemist lesbide, 
geide, biseksuaalide ja transseksuaalide inimõiguste nimel kahepoolsetes suhetes 
kolmandate riikidega, mitmepoolsetel foorumitel ning demokraatia ja inimõiguste 
Euroopa rahastamisvahendi kaudu; kiidab heaks asjaolu, et ÜRO Peaassamblee tunnustab 
taas seksuaalset sättumust kui alust kaitsele kohtuväliste, kiirkorras toimuvate või 
meelevaldsete hukkamiste eest, ning tunnustab ELi selle nimel tehtud jõupingutusi; kutsub 
komisjoni üles toetama soolise identiteedi eemaldamist vaimsete ja käitumishäirete 
nimekirjast rahvusvahelise haiguste klassifikatsiooni (RHK-11) 11. versiooni 
läbirääkimistes ning taotlema mittepatologiseerivat ümberklassifitseerimist; kinnitab veel 
kord, et mittediskrimineerimise (sealhulgas soo ja seksuaalse sättumuse alusel) põhimõtet 
ei tohi AKV – ELi partnerlussuhetes ohtu seada; kordab veel kord oma nõuet, et komisjon 
koostaks homofoobia, transfoobia ning seksuaalse sättumuse ja soolise identiteedi alusel 
diskrimineerimise vastu suunatud põhjaliku tegevuskava, milles käsitletaks ka maailmas 
esinevat inimõiguste rikkumist nimetatud alustel; kutsub ELi liikmesriike üles andma 
varjupaika inimestele, kes põgenevad tagakiusamise eest riikides, kus lesbid, geid, 
biseksuaalid ja transseksuaalid on kriminaliseeritud, võttes arvesse taotlejate põhjendatud 
hirmu tagakiusamise ees ning tuginedes nende eneseidentifitseerimisele lesbi, gei, 
biseksuaali või transseksuaalina;

65. mõistab hukka kõik inimõiguste rikkumise vormid, millega diskrimineeritakse inimesi töö 
ja päritolu tõttu, samuti ohvrite piiratud juurdepääsu õigusemõistmisele; kutsub ELi ja 
selle liikmesriike üles kiitma heaks ÜRO projekti „Põhimõtted ja suunised tööalase ja 
päritolulise diskrimineerimise tõhusaks kaotamiseks”;

66. kutsub ELi üles julgustama arenguriikide valitsusi viima vajaduse korral läbi maareform, 
et tagada põlisrahvaste, eeskätt naiste õigused maale ning takistada suurettevõtete 
maahõivamispraktikat; rõhutab, et kaitsta tuleb kohalike väikepõllumajandustootjate 
maad, rendilepinguid ja maakasutusõigusi ning kohalike kogukondade juurdepääsu 
loodusvaradele; nõuab tungivalt, et EL kinnitaks kaubanduslepingute läbirääkimistes 
loodusvaradele juurdepääsu õiguse, eeskätt kohalikele elanikele ja põlisrahvastele;

67. juhib tähelepanu mitmes Sahara-taguses Aafrika riigis levinud tõsisele probleemile: lapsi 
süüdistatakse nõiduses, millega kaasnevad tagajärjed alates sotsiaalsest tõrjutusest kuni 
lapsetapuni; märgib, et riigil on kohustus kaitsta lapsi kuritarvitamise eest ning seepärast 
nõuab tungivalt, et Euroopa välisteenistus pööraks asjaomaste riikide valitsustega 
peetavates inimõigustealastes dialoogides ja välistegevuse rahastamisvahendite 
kavandamisel nende laste saatusele erilist tähelepanu;
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Sõnavabadus ja (sotsiaal)meedia

68. rõhutab, et sõnavabadus ning meedia sõltumatus ja pluralism on kodanikuühiskonna 
osaluse maksimeerija ja kodanike mõjuvõimu suurendajana jätkusuutliku demokraatia 
möödapääsmatult vajalikud elemendid; seepärast nõuab meediavabaduse edendamisele, 
sõltumatute ajakirjanike kaitsmisele, digitaalse lõhe vähendamisele ja interneti 
kättesaadavuse soodustamisele suuremat toetust;

69. märgib, et internetist on saanud üks tähtsamaid vahendeid, mille kaudu isikud teostavad 
oma õigust arvamus- ja sõnavabadusele ning et sellel on olnud tähtis roll inimõiguste, 
demokraatliku osalemise, aruandekohustuse, läbipaistvuse ja majandusarengu 
edendamisel;

70. tunnustab komisjoni algatust „No Disconnection Strategy”; kutsub komisjoni üles esitama 
ettepaneku reguleerida veebisaitide blokeerimiseks, otsingutulemuste filtreerimiseks ning 
internetikasutajate, sealhulgas inimõiguste kaitsjate hirmutamiseks ette nähtud toodete ja 
teenuste eksporti; usub, et telekommunikatsiooni ja internetiteenuste pakkujad peavad 
õppima tehtud vigadest, näiteks Vodafone’i otsusest anda Mubaraki režiimi viimastel 
nädalatel järele Egiptuse võimude nõudmistele katkestada teenused ja levitada 
valitsusmeelset propagandat;

71. on arvamusel, et Google’i otsus vaadata läbi äritegevus Hiinas on näide raskete otsuste 
kohta, mida info- ja kommunikatsioonitehnoloogiaga tegelevad ettevõtjad peavad 
langetama, kui inimõigused, eriti sõnavabadus ja eraelu puutumatus on ohus; araabia 
kevade sündmuste taustal kutsub info- ja kommunikatsioonitehnoloogiaga tegelevaid 
ettevõtjaid lülitama riskihindamise menetlused oma ettevõtlusstrateegiasse;

72. märgib, et uus tehnoloogia võimaldab ka tunnistajatel ja inimõiguste kaitsjatel koguda 
teavet, mida võib hiljem kasutada selleks, et tagada ohvritele õigusmõistmine; kutsub ELi 
üles rakendama algatust „Global Network Initiative” (ülemaailmne võrgualgatus) 
eesmärgiga toetada digitaalse turvalisuse tehnoloogia arendamist ja levitamist, et anda 
inimõiguste kaitsjatele suurem mõjujõud selliste tundlike andmete jaoks vajaliku turvalise 
kogumis-, krüpteerimis- ja säilitamismehhanismide abil ning nn pilvetehnoloogia 
kasutamise abil, et sellist materjali ei oleks võimalik leida ega kustutada; kutsub eeskätt 
komisjoni üles uurima ja toetama avatud lähtekoodiga tehnoloogia (nagu USA 
välisministeeriumi toetatava Martus Projecti raames arendatav tehnoloogia) 
väljatöötamist;

Ettevõtlus ja inimõigused

73. tuletab meelde, et EL on seadnud endale eesmärgi edendada oma välispoliitikas ettevõtja 
sotsiaalset vastutust ning tunnustab üleskutset viia euroopalikud ja globaalsed ettevõtja 
sotsiaalse vastutuse käsitused paremini kooskõlla;

74. tunnustab ELi ÜRO äritegevuse ja inimõiguste juhtpõhimõtete väljatöötamise toetamise 
eest ning nende põhimõtete ühehäälset vastuvõtmist inimõiguste nõukogus; tunneb 
heameelt äritegevuse ja inimõiguste töörühma avakoosoleku üle, mis toimus 16.–20. 
jaanuaril 2012, ning nõuab, et EL pakuks edaspidi selle organi mandaadile toetust ja 
kaasabi;
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75. tunnustab ELi võetud kohustust töötada 2012. aastal ettevõtete ja sidusrühmadega 
eesmärgiga töötada välja ÜRO juhtpõhimõtetele tuginevad inimõigustealased suunised 
tööstussektorile ja VKEdele; kutsub komisjoni üles esitlema oma kohustust avaldada 
2012. aasta lõpuks aruanne ELi prioriteetide kohta põhimõtete rakendamises ning 
avaldada seejärel perioodilised eduaruanded; nõuab, et kõik ELi ettevõtjad peaksid 
kandma inimõiguste austamise osas ettevõtja vastutust, nagu on nähtud ette ÜRO 
juhtpõhimõtetes; kutsub ELi liikmesriike üles töötama 2012. aasta lõpuks välja suuniste 
siseriiklikud rakendamiskavad;

76. usub, et suurte ettevõtete poolne sotsiaalse ja keskkonnaalase teabe, sealhulgas 
inimõiguste mõju avaldamine on läbipaistvuse seisukohalt hädavajalik; tunnustab 
organisatsiooni International Integrated Reporting Council (IIRC) eesmärki töötada välja 
ülemaailmselt tunnustatud integreeritud aruandluse raamistik;

77. tunnustab ettevõtluse peadirektoraadi tellitud nn Edinburghi uuringut ettevõtete ja 
inimõigustega seotud halduslike lõhede kohta ELis ning kutsub komisjoni üles esitama 
vastuseks seadusandlikud ettepanekud; kutsub eeskätt ELi üles tagama, et ELi ettevõtjate 
toime pandud kuritarvitamise ohvritel kolmandates riikides on juurdepääs kaebamise ja 
õigusemõistmise mehhanismidele ELi liikmesriikides, nagu hiljutise Trafigura juhtumi 
korral;

78. märgib, et rahvusvahelised suurettevõtted tuginevad üha enam eraomanduses olevatele 
sõjalistele ja turvaettevõtetele, mis on mõnel juhul kaasa toonud selle, et kõnealuste 
ettevõtete töötajad on rikkunud inimõigusi; on seisukohal, et vastu on vaja võtta ELi 
regulatiivsed meetmed, sealhulgas kõikehõlmav normide süsteem selliste ettevõtete 
loomise, registreerimise, litsentsimise ja järelevalve jaoks; kutsub komisjoni üles esitama 
soovitust, mis valmistaks ette direktiivi, mille eesmärk oleks ühtlustada riiklikke 
eraomanduses olevate sõjaliste ja turvaettevõtete teenuseid, sh teenusepakkujaid ja 
teenuste hankeid reguleerivad riiklikud meetmed, ning koostama käitumiskoodeksi, mis 
valmistaks ette otsuse eraomanduses olevate sõjaliste ja turvaettevõtete teenuste ekspordi 
kohta kolmandatesse riikidesse; nõuab, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresident esitaks Euroopa Parlamendile üksikasjaliku teabe 
eraomanduses olevate sõjaliste ja turvaettevõtete palkamise kohta ÜJKP ja ÜVJP 
missioonidele, määratledes täpselt pakkujatelt nõutavad kutsealased nõuded ja ettevõtte 
standardid, kohaldatavad õigusnormid ja õiguslikud kohustused ning 
järelevalvemehhanismid;

Euroopa Parlamendi inimõigusi käsitleva tegevuse tugevdamine

79. kordab oma üleskutset nõukogule ja komisjonile käsitleda süstemaatiliselt Euroopa 
Parlamendi resolutsioone ja muid teatisi, reageerides neile sisuliselt;

80. tunnistab vajadust süvalaiendada inimõiguste probleeme kõigi välissuhetega tegelevate 
parlamendikomisjonide ja delegatsioonide töös; soovitab Euroopa Parlamendi liikmetel 
oma ametlikel reisidel kolmandatesse riikidesse kohtuda süstemaatiliselt inimõiguste 
kaitsjatega, et neile tähelepanu suunata; tunnustab otsust suurendada inimõiguste 
allkomisjoni olemasolevaid ressursse, arvestades Lissaboni lepingust tulenevaid 
muudatusi;
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81. tunnustab oma juhatuse 12. detsembril 2011 vastu võetud otsust luua välispoliitika 
peadirektoraadi raames demokraatia toetamise direktoraat, et lihtsustada ja ühtlustada 
Euroopa Parlamendi tööd demokraatia edendamisel;

Euroopa Liidu strateegiline inimõiguste poliitika

Üldist

82. tunnustab siiralt 12. detsembri 2012. aasta ühisteatises esitatud ülevaadet ELi inimõiguste 
ja demokratiseerimise poliitikast kui kasulikku üldpilti ELi võimalustest; kutsub ELi 
liikmesriike üles osalema selles protsessis täiel määral ning kohaldama selle tulemusi nii 
oma siseriiklikes meetmetes kui ka Euroopa Liidu tasandil;

83. toetab tõsiasja, et teatis on tugevalt seotud inimõiguste universaalsuse ja jagamatuse 
põhimõtetega ning et teatises keskendutakse ELi meetmetele, mis on võetud eesmärgiga 
edendada kolmandates riikides rahvusvahelistest inimõigustest ja humanitaarõigusest 
lähtuvatest kehtivatest kohustustest kinnipidamist, ning püütakse tugevdada 
rahvusvahelise õigusemõistmise süsteemi;

84. tunnustab araabia kevade taustal kontsentreerumist nn alt üles suunatud, olukorraga 
kohandatud tegevusele ning vajadusele nihutada inimõiguste austamine ELi välispoliitika 
keskmesse; on seisukohal, et EL peab õppima tehtud vigadest, mida illustreerib tõsiasi, et 
kuni Liibüas puhkenud kodusõjani olid käimas läbirääkimised raamkokkuleppe üle 
Liibüaga, hoolimata tõenditest möödunud aastakümne jooksul toimunud 1200 vangi 
tapmise kohta ning korduvatele piinamistele, sunniviisilistele kadumistele ja 
kohtuvälistele hukkamistele;

Protsess

85. nõuab nüüd kiireid, läbipaistvaid ja kaasavaid edusamme, et jõuda ELi laiaulatusliku ühise 
lõppstrateegiani, mis hõlmaks selgeid meetmeid, ajakavasid ja kohustusi ning mille 
arendamisel oleks sidusrühmad nn punase joone rakendamiseks täiel määral kaasa 
aidanud; võtab kohustuseks koos nõukoguga sellele institutsioonidevahelisele protsessile 
tõhusalt kaasa aidata, esialgu käesoleva resolutsiooni ning seejärel parlamendi hilisema 
resolutsiooni kaudu; on seisukohal, et see protsess peaks lõppema institutsioonide 
kohtumisega, kus võetakse vastu ühine strateegia, milles kirjeldataks selgesõnaliselt iga 
institutsiooni rolli ja kohustusi ning milles hinnataks pidevalt rakendamist, sealhulgas 
suuniste valdkonnas;

86. on seisukohal, et mõnda teatises esitatud meedet tuleks täiustada paralleelselt üldise 
strateegia saavutamiseks tehtavate edusammudega, nimelt rahvusvaheliste inimõiguste 
edendamise valdkonnas tuntud ja rahvusvahelise kogemusega ELi inimõiguste eriesindaja 
nimetamisega; alalise Brüsselis asuva nõukogu inimõiguste töörühma (mis peaks leppima 
rutiinselt kokku järeldustes inimõiguste olukorra kohta konkreetsetes riikides, kes 
osalevad inimõigustealastes dialoogides) loomisega ning ajakava määramisega ELi 
delegatsioonide juures olevate inimõiguste teabekeskuste väljakujundamiseks ning 
inimõiguste kaitsjate jaoks mõeldud kontaktametnike kindlaksmääramiseks kõikides 
kolmandates riikides;
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Sisu

87. tunneb heameelt tähtsuse üle, mis on teatises omistatud inimõigustealastele riiklikele 
strateegiatele; usub, et tuleks luua ühine esialgne mall, et tagada ühtsus ning et kõikidel 
juhtudel oleks nõutav konsultatsioon; rõhutab, et strateegiate võimalikust väärtusest on 
kasu ainult siis, kui nende olulisust tunnistatakse kõikides kahepoolsetes suhetes riikidega 
ning kui need on piisavalt paindlikud, et vastata järjekindlalt arenevatele inimõigustega 
seotud olukordadele;

88. toetab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi 
isiklikku ettepanekut kolme valdkonna kohta, kus institutsioonid peaksid järgmise kolme 
aasta jooksul võtma konkreetseid ühiseid meetmeid; taotleb praeguse ja edaspidise 
protsessiga seotud selgeid kriteeriumeid, mille alusel niisugused valdkonnad on valitud; 
taotleb selgitust selle kohta, kuidas võimaldaksid need kampaaniad teha edusamme 
konkreetsetes valdkondades, piiramata ELi laiaulatuslikku pühendumust kõikidele 
inimõigustega seotud kohustustele;

89. rõhutab tähtsust, mis ülevaate käigus on omistatud kodanikuühiskonnale kui tõelisele 
partnerile ELi inimõiguste strateegia rakendamises ning mitte üksnes projektide 
elluviijana; tunnustab inimõiguste kaitsjate erilist tähtsust selles protsessis; kutsub ELi 
üles tunnistama paljude kohalike toimijate potentsiaali riigi inimõiguste olukorda muuta 
ning pakkuma nende tööle laia toetuspinda;

90. toetab ELi nn süvademokraatia ideed, mida kõrge esindaja on arendanud; tunneb 
kahetsust, et see põhimõte ei hõlma diskrimineerimise ja soolise võrdõiguslikkuse 
kriteeriume; nõuab tungivalt, et Euroopa välisteenistus integreeriks 
diskrimineerimisvastased meetmed ja võrdlusalused täiel määral, et tagada tähelepanu 
selge koondamine naiste õiguste ja võrdse poliitilise osalemise küsimusele;

91. juhib tähelepanu asjaolule, et käimasolevate inimõigustealaste dialoogide puudulikkuse 
ning inimõiguste klauslite järelevalve ja rakendamisega seotud suured probleemid on 
jätkuvalt alles; kinnitab, et ka need klauslid tuleb lisada kõikidesse kaubandus- ja 
valdkondlikesse lepingutesse;

92. jagab seisukohta, et nn digitaalne diplomaatia on uus ja aktiivne vahend; kutsub Euroopa 
välisteenistust üles töötama oma delegatsioonide jaoks välja selged suunised selle kohta, 
kuidas sotsiaalmeediat kõige paremini ära kasutada, ning suunised korrapäraselt 
ajakohastatud sotsiaalmeedia teatmiku koostamiseks ELi toimijate jaoks;

93. märgib, et alla poole maailma sajast suurimast praegusest majanduslikust toimijast on 
eraettevõtjad; tunnustab komisjoni ettevõtja sotsiaalset vastutust käsitleva edasipüüdliku 
ja tulevikku suunatud 2011. aasta teatise eest ning tema selgesõnalist toetust ÜRO 
äritegevuse ja inimõiguste juhtpõhimõtete väljatöötamisele, mis mõlemad peavad olema 
uue strateegia keskmes;

94. tunnistab, et komisjon on nõus sellega, et kogu terrorismivastane tegevus peab olema 
kooskõlas rahvusvaheliste inimõigustega, humanitaarõiguse ja pagulasi käsitlevate 
õigusaktidega; rõhutab, et see põhimõte peab kuuluma kõiki uusi terrorismivastase 
võitluse meetmeid käsitlevate arutelude juurde ELis ning kolmandate riikide partneritega; 
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usub, et EL peab järjekindlalt koos strateegiliste partneritega tõstma esile kõik 
mittevastavad terrorismivastase võitluse meetmed ning taotlema ELis ja väljaspool ELi 
toime pandud rikkumiste eest vastutusele võtmist; kinnitab, et ELi terrorismivastase 
võitluse poliitika peaks konkreetselt viitama piinamise täielikule keelustamisele 
terrorismivastases võitluses, nagu märgitakse nõukogu 29. aprilli 2008. aasta järeldustes;

95. peab kiiduväärseks, et tunnistatakse vajadust tegeleda inimõiguste rikkumistega 
liikmesriikides ning tagada ELi tegevuse kooskõla tema rahvusvaheliste kohustustega, et 
kinnistada ELi usaldusväärsust; palub anda põhiõiguste, kodanikuõiguste ja isikute vaba 
liikumise töörühmale täielikud volitused viia rikkumiste korral läbi uurimine ning püüda 
olukorda parandada; 

96. peab karistamatusevastast võitlust ELi tegevuse prioriteetseks valdkonnaks; on seisukohal, 
et Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga seotud ELi vahendite ajakohastamine 2011. aastal on 
oluline edusamm, mis peab kajastuma tulevikku suunatud ELi inimõiguste strateegias;

97. on seisukohal, et tõelise inimõiguste ja demokraatia kultuuri rajamise juurde kuulub ka 
selge ülevaade rollist, mida täidavad piirkondlikud ametnikud ja nõukogu töörühmad ning 
mida tähendab kõnealune strateegia nende igapäevatöö jaoks;

98. nõuab, et Euroopa Parlamendil oleks ELi inimõiguste strateegia rakendamise 
läbipaistvuse ja aruandluse edendamises märkimisväärselt suurem roll; kordab veel kord, 
et nõukogu koostatud iga-aastane aruanne ei ole iseenesest veel aruandlusmehhanism; 
kordab veel kord oma süvalaiendamist käsitlevaid soovitusi, mille Euroopa Parlament 
esitas oma eelmistes aastaaruannetes ning poliitika- ja julgeolekukomitee (PJK) 1. juuni 
2006. aasta dokumendis (milles käsitletakse inimõiguste süvalaiendamist ühises välis- ja 
julgeolekupoliitikas ja teistes ELi poliitikavaldkondades) ning mida ei ole ikka veel täiel 
määral rakendatud;

* * *

99. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ja 
Euroopa välisteenistusele, liikmesriikide ja kandidaatriikide valitsustele ja parlamentidele, 
ÜRO-le, Euroopa Nõukogule ja käesolevas resolutsioonis nimetatud riikide ja 
territooriumide valitsustele.


